
ABCD CBiCGi

123.25±

100.00

FIRST FLOOR

T/O STRUCTURE

111.60±

T/O HIGH ROOF

A B C DCBi CGi

123.25±

100.00

FIRST FLOOR

T/O STRUCTURE

111.60±

T/O HIGH ROOF

IDENTIFICATION(S):

IDENTIFICATION(S):

EXISTING FAN TO BE TEMPORARILY DISCONNECTED. REINSTATE AND EXTEND

SUPPLY FEEDER FROM THE NEW JUNCTION BOX UP TO THE EQUIPMENT ONCE

SIDING WORK IS COMPLETED.

VENTILATEUR EXISTANT À DÉBRANCHER. REBRANCHER ET PROLONGER

L'ARTÈRE D'ALIMENTATION DE LA NOUVELLE BOÎTE DE JONCTION JUSQU'À

L'ÉQUIPEMENT UNE FOIS LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINER.

LIGHTING FIXTURE TO BE TEMPORARILY REMOVED, STORED AND PROTECTED

AGAINST DAMAGE. REINSTATE AND EXTEND SUPPLY FEEDER FROM THE NEW

JUNCTION BOX UP TO THE LIGHTING FIXTURE ONCE SIDING WORK IS

COMPLETED.

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE À ENLEVER TEMPORAIREMENT, ENTREPOSER ET

PROTÉGER CONTRE LES DOMMAGES. RÉINSTALLER ET PROLONGER

L'ARTÈRE D'ALIMENTATION DE LA NOUVELLE BOÎTE DE JONCTION JUSQU'À

L'APPAREIL D'ÉCLAIRAGE UNE FOIS LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS.

EXISTING CAMERA TO BE TEMPORARILY REMOVED, STORED AND PROTECTED

AGAINST DAMAGE. REINSTATE AND PROVIDE NEW WIRING OF THE SAME TYPE

AS EXISTING ONCE SIDING WORK IS COMPLETED.

CAMERA EXISTANTE À ENLEVER TEMPORAIREMENT, ENTREPOSER ET

PROTÉGER CONTRE LES DOMMAGES. RÉINSTALLER ETFOUNIR NOUVEAU

FILAGE DU MÊME TYPE QUE L'EXISTANT UNE FOIS LES TRAVAUX DE

REVÊTEMENT TERMINÉS.

TRACE BACK THE WIRING IN THE PVC CONDUIT AND JUNCTION BOX SUPPLY

TO THE PANEL, PROCEED WITH LOCKOUT, DISCONNECT THE EQUIPMENT C/W

THE CONDUIT AND WIRING UP TO THE PENETRATION ON INSIDE WALL AND

FINISH WITH A JUNCTION BOX CSA TYPE 4x. RECONNECT, AND EXTEND

SUPPLY FEEDER ALONG THE EXTERIOR WALL FROM THE NEW JUNCTION BOX

UP TO THE EQUIPMENT ONCE SIDING WORK IS COMPLETED. MAKE SURE TO

ATTACH PROPERLY THE CONDUIT TO THE EXTERIOR WALL.

RETRACER LE FILLAGE DANS LE CONDUIT EN CPV ET LA BOÎTE DE JONCTION

JUSQU'AU PANNEAU, PROCÉDER AU CADENASSAGE, DÉBRANCHER

L'ÉQUIPEMENT ALIMENTÉ. ENLEVER LE CONDUIT ET LE FILAGE JUSQU'AU

POINT DE PÉNÉTRATION DU MUR INTERNE ET TERMINER LA PARTIE

RESTANTE DANS UNE BOÎTE DE JONCTION CSA TYPE 4x. REBRANCHER ET

PROLONGER L'ARTÈRE D'ALIMENTATION DE LONG DU MUR EXTÉRIEUR À

PARTIR DE LA NOUVELLE BOÎTE DE JONCTION JUSQU'À L'ÉQUIPEMENT UNE

FOIS LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS. S'ASSURER DE FIXER LE

CONDUIT CONVENABLEMENT SUR LE MUR EXTÉRIEUR.

TRACE BACK THE GARBAGE COMPACTOR SUPPLY UP TO THE PANEL,

PROCEED WITH LOCKOUT, DISCONNECT, REMOVE, STORED AND PROTECTED

AGAINST DAMAGE THE DISCONNECT MOUNTED ON EXTERIOR WALL. THE

DIVISION 26 IS RESPONSIBLE FOR THE DISCONNECT, THE DEPARTMENTAL

REPRESENTATIVE IS RESPONSIBLE FOR THE REMOVAL AND THE

REINSTALLATION OF THE GARBAGE COMPACTOR. REMOVE CONDUIT AND

WIRING UP TO THE PENETRATION ON INSIDE WALL AND FINISH WITH A

JUNCTION BOX CSA TYPE 4x. RECONNECT AND EXTEND SUPPLY FEEDER

FROM THE NEW JUNCTION BOX UP TO THE DISCONNECT AND EQUIPMENT

ONCE SIDING WORK IS COMPLETED.

RETRACER L'ORIGINE DU COMPACTEUR À DÉCHET JUSQU'AU PANNEAU,

PROCÉDER AU CADENASSAGE, DÉBRANCHER, ENLEVER, ENTREPOSER ET

PROTÉGER CONTRE LES DOMMAGES LE SECTIONNEUR MONTÉ SUR LE MUR

EXTÉRIEUR. LA DIVISION 26 EST RESPONSABLE DU DÉBRANCHEMENT, LE

REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE EST RESPONSABLE DE L'ENLÈVEMENT ET DE

LA RÉINSTALLATION DE COMPACTEUR À DÉCHET.  ENLEVER LE CONDUIT ET

LE FILAGE JUSQU'AU POINT DE PÉNÉTRATION DU MUR INTERNE ET TERMINER

LA PARTIE RESTANTE DANS UNE BOÎTE DE JONCTION CSA TYPE 4x.

RÉINSTALLER LE SECTEUR À LEUR EMPLACEMENT D'ORIGINE. REBRANCHER

ET PROLONGER L'ARTÈRE D'ALIMENTATION À PARTIR DE LA NOUVELLE BOÎTE

DE JONCTION JUSQU'AU SECTIONNEUR ET À L'ÉQUIPEMENT UNE FOIS LES

TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS.

CABLE TRAY. COORDINATE WITH ARCHITECT PRIOR TO COMMENCEMENT OF

WORK IN THIS AREA.

CHEMIN DE CÂBLE. COORDONNER AVEC L'ARCHITECTE AVANT LE DÉBUT DES

TRAVAUX À CET ENDROIT.

REMOVE WIRES UP TO THE INSIDE OF SIDING. SECURE WIRES TO THE

STRUCTURAL BEAMS TO ALLOW SIDING WORK. REINSTATE AS EXISTING

AFTER WORK IS COMPLETED.

ENLEVER LE FILAGE JUSQU’À L’INTÉRIEUR DU MUR. SÉCURISER LE FILAGE

SUR LES POUTRES DE STRUCTURES (DU CÔTÉ INTÉRIEUR). RÉINSTALLER

COMME L’EXISTANT APRÈS QUE LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE

L’ENVELOPPE SOIENT COMPLÉTÉS.

PULL BACK WIRING TO THE NEAREST JUNCTION BOX NOT LOCATED ON THE

SIDING. UNCLIP AND REMOVE ALL CONDUITS, JUNCTION BOXES AND DEVICES

LOCATED ON THE SIDING TO BE REMOVED. INSTALL 3 NEW U SHAPE ON THE

INSIDE OF THE STRUCTURAL BEAM AS SHOWN ON DETAIL 2. REINSTALL

THOSE CONDUITS C/W WIRING, JUNCTION BOXES AND DEVICES ON THOSE U

SHAPE.

TIRER LE FILAGE JUSQU’AUX BOÎTES DE JONCTION LES PLUS PROCHES

NON-MONTÉES SUR LE MUR. DÉTACHER ET ENLEVER TOUS LES CONDUITS,

BOÎTES DE JONCTIONS ET TOUS LES ÉQUIPEMENT MONTÉS SUR LE MUR QUI

SERA ENLEVÉ. INSTALLER 3 NOUVEAUX U SHAPE SUR LE CÔTÉ INTÉRIEUR

DES POUTRES DE STRUCTURES COMME INDIQUÉ SUR LE DÉTAIL 2.

RÉINSTALLER CES CONDUITS AINSI QUE LE FILAGE, LES BOÎTES DE

JONCTIONS ET LES ÉQUIPEMENTS SUR CES NOUVEAU PROFILÉ EN FORME DE

U.

SATELLITE ANTENNA TO BE DISCONNECTED AND REMOVED TEMPORARILY  TO

ALLOW SIDING REPLACEMENT.

ANTENNE SATELLITLE À DÉBRANCHER ET ENLEVER TEMPORAIREMENT AFIN

DE PERMETTRE LE REMPLACEMENT DU REVÊTEMENT.

TRACE BACK WIRING IN THE EXISTING PULL BOX. DISCONNECT ALL

EQUIPMENT FED BY THOSE WIRINGS. PULL BACK THOSE WIRINGS DOWN TO

THE POINT WHERE THEY GO INGROUND. REMOVE THOSE PVC CONDUITS, THE

PULL BOX AND ALL ASSOCIATED DEVICES.  STORE THEM IN A DRY AND

SECURE AREA. TERMINATE THOSE WIRES IN A TEMPORARY WEATHERPROOF

PULL BOX ON GROUND TO ALLOW SIDING REPLACEMENT. ONCE SIDING WORK

IS DONE, REINSTALL ALL OF THE EQUIPMENT AS EXISTING. REWIRE ALL

EQUIPMENT AND EXTEND WIRE AS REQUIRED. CONFIRM ALL EQUIPMENT FED,

BY THOSE WIRES, WORK CORRECTLY. SEAL FROM WATER.

RETRACER LE FILAGE DANS LA BOÎTE DE TIRAGE EXISTANTE. DÉCONNECTER

TOUS LES ÉQUIPEMENTS ALIMENTÉS PAR CES CONDUCTEURS. TIRER CES

CONDUCTEURS JUSQU'EN BAS, AU POINT OÙ ILS ENTRENT DANS LE SOL.

RETIRER CES CONDUITS PVC, LA BOÎTE DE JONCTION ET TOUS LES

ÉQUIPEMENTS ASSOCIÉS. CONSERVER LES DANS UN ENDROIT SEC ET

SÉCURITAIRE. TERMINER CES CONDUCTEURS DANS UNE BOÎTE DE TIRAGE

RÉSISTANTE AUX INTEMPÉRIES SUR LE SOL POUR PERMETTRE LE

REMPLACEMENT DU MUR. UNE FOIS QUE LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT

DU MUR, RÉINSTALLER TOUS CES ÉQUIPEMENTS. REBRANCHER LES ET

PROLONGER LE FILAGE SI NÉCESSAIRE. CONFIRMER TOUS LES ÉQUIPEMENTS

ALIMENTÉS PAR CES CONDUCTEURS FONCTIONNENT CORRECTEMENT.

SCELLER POUR PROTÉGER DE L'EAU.
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GENERAL NOTE(S):

NOTE(S) GÉNÉRALE(S):

1- WORK TO BE COORDINATED WITH THE OTHER DIVISIONS AND CLIENT

ACTIVITIES TO LIMIT IMPACT AND DOWNTIME OF THE CLIENT OPERATIONS.

EQUIPMENT MAY NOT BE SHUTDOWN ALL AT THE SAME TIME. CONTRACTOR

MUST PLAN FOR MULTIPLE VISITS ON SITE TO SHUTDOWN, REMOVE AND

REINSTATE EQUIPMENT IN ORDER TO FOLLOW THE PROGRESS WORK FOR

THE ROOF AND SIDING REPLACEMENT. REFER TO ARCHITECTURAL

DOCUMENTS FOR WORK PHASING.

LA SÉQUENCE DES TRAVAUX DOIT ÊTRE COORDONNÉE AVEC LES AUTRES

DIVISIONS ET LES ACTIVITÉS DU CLIENT AFIN DE LIMITER LE TEMPS D'ARRÊT

DES OPÉRATIONS DE CELUI-CI. LES ÉQUIPEMENTS NE PEUVENT PAS ÊTRE

TOUS MIS À L'ARRÊT AU MÊME MOMENT. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR

PLUSIEURS VISITE AU CHANTIER POUR METTRE À L'ARRÊT, ENLEVER ET

RÉINSTALLER LES ÉQUIPEMENTS DE FAÇON À SUIVRE L'AVANCEMENT DES

TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE TOITURE ET DU REVÊTEMENT. SE RÉFÉRER

AUX DOCUMENTS ARCHITECTURAUX POUR L'ORGANISATION DES TRAVAUX.

2- TRACE BACK ALL THE EQUIPMENT SUPPLY AND ALL CONDUITS UP TO THE

PANELS, PROCEED WITH LOCKOUT, DISCONNECT THE EQUIPMENT, REMOVE

THE CONDUIT AND WIRING UP TO THE PENETRATION ON INSIDE WALL AND

FINISH WITH A JUNCTION BOX CSA TYPE 4x IN ORDER TO ALLOW DIVISION 23

WORK. RECONNECT THE EQUIPMENT ONCE SIDING WORK IS COMPLETED.

MAKE SURE THE EQUIPMENT IS OPERATING CORRECTLY AND REDO THE

EQUIPMENT SUPPLY CIRCUIT IDENTIFICATION.

RETRACER L'ORIGINE DE L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DES ÉQUIPMENTS ET

DE TOUS LES CONDUITS JUSQU'AUX PANNEAUX, PROCÉDER AU

CADENASSAGE, DÉBRANCHER L'ÉQUIPEMENT, ENLEVER LE CONDUIT ET LE

FILAGE JUSQU'AU POINT DE PÉNÉTRATION DU MUR INTERNE ET TERMINER LA

PARTIE RESTANTE DANS UNE BOÎTE DE JONCTION CSA TYPE 4x AFIN DE

PERMETTRE À LA DIVISION 23 D'EFFECTUER SES TRAVAUX. L'ÉQUIPEMENT

DOIT ÊTRE REBRANCHÉ UNE FOIS LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS.

S'ASSURER DU BON FONCTIONNEMENT DE L'ÉQUIPEMENT ET REFAIRE

L'IDENTIFICATION DU CIRCUIT D'ALIMENTATION SUR L'ÉQUIPEMENT.

3- TRACE BACK ALL THE LIGHTING FIXTURE SUPPLY UP TO THE PANELS,

PROCEED WITH LOCKOUT, DISCONNECT AND REMOVE THE EQUIPMENT C/W

THE CONDUIT AND WIRING UP TO THE PENETRATION ON INSIDE WALL AND

FINISH WITH A JUNCTION BOX CSA TYPE 4x. REINSTATE AND RECONNECT THE

EQUIPMENT ONCE SIDING WORK IS COMPLETED. MAKE SURE THE EQUIPMENT

IS OPERATING CORRECTLY.

RETRACER L'ORIGINE DES APPAREILS D'ÉCLAIRAGE JUSQU'AUX PANNEAUX,

PROCÉDER AU CADENASSAGE, DÉBRANCHER ET ENLEVER L'ÉQUIPEMENT, C/A

LE CONDUIT ET LE FILAGE JUSQU'AU POINT DE PÉNÉTRATION DU MUR

INTERNE ET TERMINER LA PARTIE RESTANTE DANS UNE BOÎTE DE JONCTION

CSA TYPE 4x. RÉINSTALLER ET REBRANCHER L'ÉQUIPEMENT UNE FOIS LES

TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS. S'ASSURER DU BON

FONCTIONNEMENT DE L'ÉQUIPEMENT ET REFAIRE L'IDENTIFICATION DU

CIRCUIT D'ALIMENTATION SUR L'ÉQUIPEMENT.

4- REMOVE ALL WIRING AND CONDUITS ON WALL SURFACE IN ORDER TO ALLOW

SIDING WORK. ONCE SIDING WORK IS COMPLETED RE-INSTALL ALL WIRING

AND CONDUITS IN ORDER TO RECONNECT ALL THE EQUIPMENTS.

ENLEVER TOUS LE FILAGE ET CONDUITS SUR LA SURFACE DU MUR AFIN DE

PERMETTRE LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT. UNE FOIS LES TRAVAUX DE

REVÊTEMENT TERMINÉS, RÉINSTALLER TOUS LE FILAGE ET CONDUITS AFIN

DE REBRANCHER TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET S'ASSURER DE LEUR BON

FONCTIONNEMENT. RENDRE ÉTANCHE AUX INTEMPÉRIES TOUTE

PERFORATION FAITE SUR LA NOUVELLE FAÇADE.

5- COORDINATE SHUTDOWNS, REMOVAL AND  RELOCATION OF EQUIPMENT WITH

THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

COORDONNER LES ARRÊTS, L'ENLÈVEMENT ET LA RELOCALISATION DES

ÉQUIPEMENTS AVEC LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

6- WEATHERPROOF ANY PERFORATION MADE ON THE NEW FAÇADE.

RENDRE ÉTANCHE AUX INTEMPÉRIES TOUTE PERFORATION FAITE SUR LA

NOUVELLE FAÇADE.
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T58 & O276 ROOFS,

T58 SIDING, REPLACEMENT

BUILDING T58 & O276, MAC DONALD CARTIER AIRPORT,

200 COMET PRIVATE, OTTAWA ONTARIO

Contractor to verify all dimensions &

conditions on site and immediately notify

the departmental representative of all

discrepancies.

L'entrepreneur doit vérifier toutes

conditions et dimensions sur le site et

avertir le représentant du Ministère

immédiatement de toutes divergences.

TOITURES T58 & O276,

REVÊTEMENT T58,

REMPLACEMENT

1

1

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-06

2

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-06-19

3

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-29

4

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-07-11
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ELECTRICAL
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ROOF PLAN - HANGAR T58 ELEVATIONS

ÉLECTRIQUE

ÉCLAIRAGE ET SERVICES

PLAN DE TOIT - HANGAR T58 ÉLÉVATIONS




